Designed for comfort and ease
for both parent and child, the ONIX features
a market-leading one-second fold with its
seat attached both parent and world-facing,
all-terrain wheels and large breathable mesh
panels. Now you're adventure ready.

FOR EVERY FULL SIZE,
ADVENTURE ALL-TERRAIN

ONIX
Product Guide redshaby



For your journey



We are committed to bringing
to life the best in baby products and
experiences. Our products are designed
to meet your family’s needs today, and the
ones you discover along the way. They are as
functional as they are beautiful, serving our
core purpose to enrich your family journey.

BORN IN FOR FAMILIES
AUSTRALIA WORLDWIDE



IMPORTANT - Read these
instructions carefully before use and
keep for future reference.

WICHTIG - Lesen Sie diese
Anweisungen vor der Verwendung
sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
zum spateren Nachschlagen auf.

BELANGRIJK - Lees deze instructies
voor gebruik zorgvuldig door en bewaar
ze voor toekomstig gebruik.

IMPORTANT - Lisez attentivement
ces instructions avant utilisation et
conservez-les pour référence future.

IMPORTANTE: lea atentamente
estas instrucciones antes de usarlas
y consérvelas para consultarlas en el
futuro.

IMPORTANTE - Leia estas instrucdes
cuidadosamente antes de usar e
guarde-as para referéncia futura.

IMPORTANTE - Leggere
attentamente queste istruzioni prima
dell'uso e conservarle per riferimento
futuro.

VIKTIGT - Las dessa instruktioner
noggrant fore anvandning och spara
dem for framtida referens.

VIKTIG - Les disse instruksjonene
naye for bruk og oppbevar for fremtidig

referanse.
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TARKEAA - Lue ndmaé ohjeet
huolellisesti ennen kayttda ja sailyta ne
myShempaa tarvetta varten.

VIGTIGT - Laes disse instruktioner
omhyggeligt far brug og gem dem til
fremtidig reference.

BAXHO. Nepen ncnonb3oBaHNeEM
BHMMATENbHO NPOYTUTE AAHHYHO
WHCTPYKLMIO M COXpaHuTe ee ans
[anbHenLwero Ucnosb3oBaHus.

WAZNE - Przed uzyciem przeczytaj
uwaznie niniejszg instrukcje i zachowaj
ja na przysztosc.

BAXIIMBO. lNepen BUKOPUCTaHHAM
YyBaXHO MpoynTanTe Ui iIHCTPYKLT
Ta 36epexiTb iX 4n1a noganbLoro
BMKOPUCTaHHSI.

TAHTIS - Enne kasutamist lugege
need juhised hoolikalt 1abi ja séilitage
edaspidiseks kasutamiseks.

SVARIGI - pirms lieto$anas uzmanigi
izlasiet Sis instrukcijas un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

SVARBU - Prie$ naudodami atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas ir
iSsaugokite ateiciai.

POMEMBNO - Pred uporabo
natanc¢no preberite ta navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.



VAZNO - Pazljivo progitajte ove
upute prije uporabe i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

DULEZITE - Pfed pouzitim si
pozorne prectéte tyto pokyny a
uschovejte je pro budouci pouziti.

BAXHO — Npo4yeTeTe BHUMATENHO
Te3n MHCTPYKLMK Npean ynoTtpeda n rm
3anasete 3a ObaeLn CrpaBku.

IMPORTANT - Cititi cu atentie aceste
instructiuni inainte de utilizare si pastrati-
le pentru referinte ulterioare.

BAXXHO — MaxrbmBo npounTtajTe oBa
ynyTcTBa npe ynotpebe u cavysajTe nUx
3a 6ygyhy ynotpeby.

FONTOS - Hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el ezeket az
utasitasokat, és 6rizze meg késobbi
hasznalatra.

DOLEZITE - Pred pouzitim si
pozorne precitajte tieto pokyny a odlozte
siich pre buduce pouzitie.

2HMANTIKO — AilaBd&oTe TTPOCEKTIKA
QUTEG TIG 0dnyieg TTPIV aTTd TN XPRON Kal
QUAAGETE TIG yIa JEAAOVTIKI ava@opd.

BELANGRIK - Lees hierdie
instruksies noukeurig deur voor gebruik
en hou dit vir toekomstige verwysing.
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ONEMLI - Kullanmadan énce bu
talimatlari dikkatlice okuyun ve ileride
basvurmak Uzere saklayin.
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Meet the ONIX




1Handle bar

2 Handle height adjustor
3 Chassis

4 Safety harness

5 Front wheels

6 Canopy

7 Seat

8 Bumper bar

9 Seat pad

10 Footrest

11 Footrest lever

12 Frame fold lever

13 Seat recline lever

14 Frame lock

15 Front wheel locks

16 Back wheels

17 Tether strap (AU only)
18 Carry handle

19 Basket

20 Brake

1 Griffstange

2 Griffhdhenverstellung
3 Fahrgestell

4 Sicherheitsgurt

5 Vorderrader

6 Baldachin

7 Sitzplatze

8 StoBstange

9 Sitzpolster

10 FuBstutze

11 FuBstltzenhebel

12 Rahmenklapphebel
13 Sitzneigungshebel
14 Rahmenschloss

15 Vorderradsperren
16 Hinterrader

17 Haltegurt (nur AU)
18 Tragegriff

19 Korb

20 Bremse

1 Stuur

2 Handgreephoogteverstelling
3 Chassis

4 Veiligheidsharnas

5 Voorwielen

6 Luifel

7 Zitplaats

8 Bumperbalk

9 Zitkussen

10 Voetsteun

11 Voetsteunhendel

12 Frame-inklaphendel

13 Hendel voor het verstellen van de stoel
14 Frameslot

15 Voorwielsloten

16 Achterwielen

17 Bevestigingsriem (alleen AU)
18 Draaggreep

19 Mand

20 Rem

1 Guidon

2 Poignées de réglage de la hauteur
3 Chassis

4 Harnais de sécurité

5 Roues avant

6 Auvent

7 Places

8 Barre de pare-chocs

9 Coussin de siége

10 Repose-pieds

11 Levier du repose-pieds

12 Levier de pliage du cadre

13 Levier d’inclinaison du siége

14 Verrouillage du cadre

15 Antivols de roue avant

16 roues arriére

17 Sangle d’attache (AU uniquement)
18 Poignée de transport

19 Panier

20 Frein
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1 Manillar

2 Regulador de altura del mango

3 Chasis

4 Arnés de seguridad

5 Ruedas delanteras

6 Dosel

7 Asiento

8 Barra de parachoques

9 Cojin del asiento

10 reposapiés

11 Palanca del reposapiés

12 Palanca de plegado del marco

13 Palanca de reclinacion del asiento
14 Bloqueo del marco

15 bloqueos de las ruedas delanteras
16 Ruedas traseras

17 Correa de sujecion (solo AU)

18 Asa de transporte

19 Cesta

20 Freno

1 Guiador

2 Algas com ajuste de altura

3 Chassi

4 Arnés de seguranca

5 Rodas dianteiras

6 Dossel

7 Assentos

8 Barra de para-choques

9 Aimofada de assento

10 Apoio para os pés

11 Alavanca do apoio para os pés

12 Alavanca de dobramento do quadro
13 Alavanca de reclinagéo do assento
14 Bloqueio de quadro

15 Bloqueios das rodas dianteiras

16 Rodas traseiras

17 Correia de amarragéo (somente AU)
18 Alga de transporte

19 Cesta

20 Freio
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1 Manubrio

2 Regolatore dell’'altezza della maniglia
3 Telaio

4 Imbracatura di sicurezza

5 Ruote anteriori

6 Baldacchino

7 Posti

8 Barra paraurti

9 Imbottitura del sedile

10 Poggiapiedi

11 Leva del poggiapiedi

12 Leva di piegatura del telaio

13 Leva di reclinazione del sedile
14 Blocco del telaio

15 Bloccaggi delle ruote anteriori
16 Ruote posteriori

17 Cinghia di ancoraggio (solo AU)
18 Maniglia per il trasporto

19 Cestino

20 Freno

1Styre

2 Handtagshojdjustering
3 Chassi

4 Sakerhetssele

5 Framhijul

6 Baldakin

7 Sate

8 Bumper bar

9 Sittdyna

10 Fotstdd

11 Fotstodsspak

12 Ramfallningsspak

13 Spak for satesfallning
14 Ramlas

15 Framhjulslas

16 Bakhjul

17 Tether-rem (endast AU)
18 Béarhandtag

19 Korg

20 Broms



1 Handtak

2 Handtaks hgydejustering
3 Chassis

4 Sikkerhetssele

5 forhjul

6 Baldakin

7 Sete

8 Stetfangerstang

9 Seteunderlag

10 Fotstotte

11 Fotstettespak

12 Rammefoldespak

13 Seteryggespak

14 Rammelas

15 Forhjulslaser

16 Bakhijul

17 Tether stropp (kun AU)
18 Baerehandtak

19 Kurv

20 Bremse

1 Ohjaustanko

2 Kahvan korkeudensaadin
3 Alusta

4 Turvavaljaat

5 Etupyorat

6 Kuomu

7 Istuin

8 Puskuritanko

9 Istuintyyny

10 Jalkatuki

11 Jalkatuen vipu

12 Rungon taittovipu

13 Istuimen kallistusvipu
14 Kehyksen lukitus

15 Etupyoran lukot

16 Takapyorat

17 Kiinnityshihna (vain AU)
18 Kantokahva

19 Kori

20 Jarru

1Handtag

2 Handtags hejdejustering
3 Chassis

4 Sikkerhedssele

5 Forhjul

6 Baldakin

7 Seede

8 Kofangerstang

9 Seedepude

10 Fodstette

11 Fodstettehandtag

12 Rammefoldearm

13 Handtag til leenestilling af seede
14 Rammelas

15 Forhjulslase

16 Baghijul

17 Tether strop (kun AU)

18 Baerehandtag

19 Kurv

20 Bremse

1 pyyka

2 Perynstop BbICOTbI Py4Ku
3 waccm

4 PemHn 6e3onacHocTu

5 nepegHux konec

6 HaBecC

7 mecT

8 bamnep

9 Mopywka cnaeHbs

10 nogcraeka gns Hor

11 Pblyar nogaHoXKM

12 Pblvar cknagbiBaHus pambl
13 Pblyar HaknoHa cuaeHbs
14 3amok pambl

15 3amkun nepegHmx Konec
16 3agHUX Konec

17 PemeHb 6e3onacHoOCTM (TOMbKO NS
ABcTpanun)

18 Py4dka ons nepeHocku
19 Kop3anHa

20 Topmos
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1Uchwyt

2 Regulacja wysokosci raczki
3 Podwozie

4 Uprzagz bezpieczenstwa

5 Przednie kota

6 Baldachim

7 Miejsce

8 Patgk zderzaka

9 Poduszka siedziska

10 Podnozek

11 DZzwignia podndzka

12 Dzwignia sktadania ramy
13 DZwignia odchylania siedzenia
14 Blokada ramy

15 Blokady kot przednich

16 Tylne kota

17 Pasek mocujacy (tylko AU)
18 Uchwyt do przenoszenia
19 Kosz

20 Hamulec

1 pyyka

2 Perynsatop BUCOTU pyYKun
3 Waci

4 PemeHi b6esneku

5 MepepHi koneca

6 Hasic

7 micue

8 bamnep

9 Haknagka Ha cuaiHHS

10 lMigHixkka

11 Baxinb nigctaBku AnNs Hir
12 Baxinb cknagaHHs pamu
13 Baxinb Haxuny cugiHHA
14 3amok pamku

15 3amku nepeaHix konic
16 3agHi koneca

17 PemiHb ons npue’asku (nvwe B
AscTpanii)

18 Pyyka ansi nepeHeceHHst
19 Kok

20 Manbmo
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1 Kaepide

2 Kaepideme korguse regulaator
3 Sassii

4 Turvarihmad

5 Esirattad

6 Varikatus

7 Iste

8 Poérkeraud

9 Istmepadi

10 Jalatugi

11 Jalatoe hoob

12 Raami voltimishoob

13 Istme kallutushoob

14 Raami lukk

15 Esirataste lukud

16 Tagarattad

17 Kinnitusrihm (ainult AU)
18 Kandekang

19 Korv

20 Pidur

1Rokturis

2 Roktura augstuma regulators
3 Sasija

4 Drosibas jostas

5 Priekséjie riteni

6 Nojume

7 Sédeklis

8 Bufera stienis

9 Sédekla paliktnis

10 Kaju balsts

11 Kaju balsta svira

12 Ramja salocisanas svira
13 Sédekla atzveltnes svira
14 Ramja fiksators

15 Priekséjo ritenu blokétaji
16 Aizmuguréjie riteni

17 Saites siksna (tikai AU)
18 Parnésasanas rokturis
19 Grozs

20 Bremze



1Rankenélé

2 Rankenos aukscio reguliatorius
3 Vaziuokle

4 Saugos dirzai

5 Priekiniai ratai

6 Baldakimas

7 sedyne

8 Buferio juosta

9 Sedynés pagalvélé

10 Kojy atrama

11 Kojy atramos svirtis

12 Réemo sulankstymo svirtis
13 Sédynés atlosimo svirtis
14 Rémo uzraktas

15 Priekiniy raty uzraktai

16 Galiniai ratai

17 Dirzelis (tik AU)

18 Nesiojimo rankena

19 Krepselis

20 Stabdziai

1Rocaj

2 Nastavitev viSine rocaja

3 Sasija

4 Varnostni pas

5 Sprednja kolesa

6 Nadstresek

7 Sedez

8 Odbijac

9 Podloga za sedez

10 Naslon za noge

11 Rocica za oporo za noge
12 Rocica za zlaganje okvirja
13 Rocica za naklon sedeza
14 Zaklep okvirja

15 Kljucavnice sprednjih koles
16 Zadnja kolesa

17 Privezni pas (samo AU)

18 Rocaj za prenasanje

19 KoSarica

20 Zavora

1Rucka

2 PodesSavanje visine rucke

3 Sasija

4 Sigurnosni pojas

5 Prednji kotaci

6 Nadstresnica

7 Sjedalo

8 Odbojnik

9 Podloga za sjedalo

10 Oslonac za noge

11 Poluga oslonca za noge

12 Poluga za preklapanje okvira
13 Poluga za nagib sjedala

14 Zakljucavanje okvira

15 Brave prednjih kotaca

16 Strazniji kotaci

17 Remen za vezivanje (samo AU)
18 Rucka za noSenje

19 Kosarica

20 Koc¢nica

1 Riditka

2 Regulator vysky rukojeti
3 Podvozek

4 Bezpecnostni postroj

5 Predni kola

6 Vrchlik

7 Sedadlo

8 Naraznik

9 Sedaci podlozka

10 Opérka nohou

11 Packa stupacky

12 Packa skladani ramu

13 Packa sklapéni sedadla
14 Zamek ramu

15 Zamky prednich kol

16 Zadni kola

17 Upinaci popruh (pouze AU)
18 Rukojet pro prenaseni
19 Kosik

20 Brzda
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1 Opbxka

2 PerynaTop Ha BUCOYMHATA Ha OpbXXKaTa

3 Wacn

4 MNpegnaseH konaH

5 MNpeaHn konena

6 CeHHuk

7 cepanka

8 MNMpegHa GpoHa

9 Mopnoxka 3a ceganka

10 MNocTtaBka 3a kpaka

11 JlocT 3a nocTaBka 3a kpaka

12 NocT 3a crbBaHe Ha pamkaTta
13 JlocT 3a HaKNoH Ha cepankara
14 3akntouBaHe Ha pamkaTta

15 BNoKMpoBKMN Ha NpegHUTe Konena
16 3agHu Konena

17 Kavnwka 3a cBbp3BaHe (caMo 3a
ABcTpanus)

18 [pbxKKa 3a HoceHe

19 KowwHunua

20 Cnuvpauka

1Maner

2 Reglator de inaltime a manerului
3 Sasiu

4 Ham de siguranta

5 Roti din fata

6 Baldachin

7 Scaun

8 Bara de protectie

9 Perna de scaun

10 Suport pentru picioare

11 Parghie pentru suport pentru picioare

12 Parghie de pliere a cadrului

13 Maneta de inclinare a scaunului
14 Blocare cadru

15 Blocarea rotilor din fata

16 Roti din spate

17 Curea de prindere (numai AU)
18 Maner de transport

19 Cos

20 Frana
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1 Pyyka

2 Perynatop BUCWHE py4ke

3 Wacuja

4 CurypHocHuM nojac

5 MNpegtn TOYKOBKM

6 LlaHonu

7 Cear

8 bpaHuk

9 MNopgnora 3a ceguiuTe

10 MopHoxje 3a Hore

11 MNonyra ocroHua 3a Hore

12 lMNMonyra 3a npeknanare oKkBupa
13 Monyra 3a Harnb ceguiTa

14 bpaBa okBupa

15 BpaBe npeawmx To4KOBa

16 3aaHn TOYKOBU

17 Kaunw 3a Be3nBame (camo AY)
18 Pyyka 3a Howere

19 BackeTt

20 bpake

1Fogantyu

2 Fogantyu magassagallito
3 Alvaz

4 Biztonsagi heveder
5 Els6 kerekek

6 Lombkorona

7 Ulés

8 Lokharito rud

9 Ulésparna

10 Labtarto

11 Labtarto kar

12 Keret behajtasi kar
13 Ulésdontési kar

14 Keretzar

15 Els6 kerékzarak

16 Hatso kerekek

17 Heveder (csak AU)
18 Fogantyu

19 Kosar

20 Fék



1Riadidla

2 Regulator vysky rukovate
3 Podvozok

4 Bezpecnostny pas

5 Predné kolesa

6 Baldachyn

7 Sedadlo

8 Naraznik

9 Sedacia podlozka

10 Opierka néh

11 Packa opierky néh

12 Paka skladania ramu
13 Packa sklonu sedadla
14 Zamok ramu

15 Zamky prednych kolies
16 Zadné kolesa

17 Popruh (iba AU)

18 Rukovét na prenasanie
19 Kosik

20 Brzda

1 Mmapa xeipiopou

2 PuBpioTtng Uwoug Aapnig

3 MAaioio

4 Zwvn ac@aAegiag

5 M1rpooTivoi Tpoyoi

6 ©6Aog

7 KdBiopa

8 Mmdpa Trpo@uAakThpa

9 MagiAdpi kaBiopaTtog

10 Y1rommodio

11 MoxAOG utrooTnpiyuaTog

12 MoyA6¢g dirTAwpartog TTAaiciou
13 MoxA6¢g avdakAiong kabiouaTog
14 KAcidwpa TAaiciou

15 KA€IOQPIEG UTTPOCTIVWOV TPOXWV
16 Miow Tpoxoi

17 1évrtag mpoodeong (uévo AU)
18 Aapn peTagpopdg

19 KaAdabi

20 ®pévo

1 Handvatsel

2 Handvatselhoogteversteller
3 Onderstel

4 Veiligheids harnas

5 Voorwiele

6 Afdak

7 Sitplek

8 Bumperstaaf

9 Sitplekblokkie

10 Voetsteun

11 Voetsteun hefboom

12 Raamvouhendel

13 Sitplek leun hefboom
14 Raamslot

15 Voorwielslotte

16 Agterwiele

17 Tether-band (slegs AU)
18 Dra handvatsel

19 Mandjie

20 Rem
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What is in the box
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IMPORTANT! This symbol indicates
an important safety warning. Refer
to the ‘Important information and
warnings’ booklet for the corresponding
warning to ensure safe use of your
product.

WICHTIG! Dieses Symbol weist auf
einen wichtigen Sicherheitshinweis
hin. Den entsprechenden Warnhinweis
finden Sie in der Broschire ,\Wichtige
Informationen und Warnhinweise®,
um eine sichere Verwendung lhres
Produkts zu gewéhrleisten.

BELANGRIJK! Dit symbool geeft een
belangrijke veiligheidswaarschuwing
aan. Raadpleeg het boekje ‘Belangrijke
informatie en waarschuwingen’ voor
de bijbehorende waarschuwing om
een veilig gebruik van uw product te
garanderen.

IMPORTANT! Ce symbole indique un
avertissement de sécurité important.
Reportez-vous au livret « Informations
importantes et avertissements
» pour connaitre I'avertissement
correspondant afin de garantir une
utilisation sure de votre produit.

iIMPORTANTE! Este simbolo
indica una advertencia de
seguridad importante. Consulte
el folleto “Informacion importante
y advertencias” para conocer la
advertencia correspondiente y

18 REDSBABY.COM

garantizar un uso seguro de su
producto.

IMPORTANTE! Este simbolo indica
um aviso de seguranga importante.
Consulte o folheto ‘Informacgdes e
adverténcias importantes’ para obter
a adverténcia correspondente para
garantir o uso seguro do seu produto.

IMPORTANTE! Questo simbolo indica
un importante avviso di sicurezza. Fare
riferimento all'opuscolo “Informazioni e
avvertenze importanti” per 'avvertenza
corrispondente per garantire un utilizzo
sicuro del prodotto.

VIKTIG! Denna symbol indikerar
en viktig sakerhetsvarning. Se haftet
“Viktig information och varningar” fér
motsvarande varning for att sakerstalla
saker anvandning av din produkt.

VIKTIG! Dette symbolet indikerer
en viktig sikkerhetsadvarsel. Se heftet
“Viktig informasjon og advarsler” for
den tilsvarende advarselen for a sikre
sikker bruk av produktet.

TARKEA! Tamé symboli osoittaa
tarkean turvallisuusvaroituksen.
Katso ‘Tarkeita tietoja ja varoituksia’
-vihkosesta vastaava varoitus
varmistaaksesi tuotteesi turvallisen
kayton.



VIGTIG! Dette symbol angiver en
vigtig sikkerhedsadvarsel. Se haeftet
‘Vigtige oplysninger og advarsler’ for
den tilsvarende advarsel for at sikre
sikker brug af dit produkt.

BAXHbIN! 3ToT cumBon ykasbisaeT
Ha Ba)kHOe npefynpexaeHvne o
6e3onacHocTn. CooTBETCTBYIOLLEE
npegynpexaeHve cm. B byknete
«BaxHag nHgpopmaumsa n
npeaynpexaeHus», 4tobbl obecneuntb
BesonacHoe Ucnornb3oBaHne Ballero
npoagykTa.

WAZNY! Ten symbol oznacza wazne
ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa.
Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie
produktu, zapoznaj sie z broszurg
Wazne informacje i ostrzezenia”,
aby zapoznac sie z odpowiednimi
ostrzezeniami.

BAXJINBO! Llen cumson
BKa3y€ Ha BaXNMBE Monepe;KeHHs
wopo 6e3neku. MNepernsHere
Byknet «Baxnuea iHdopmauida Ta
ronepemkeHHs», Wob oTpumatu
BigNOBigHE NonepemkeHHs, Wwob
3abe3neunTn 6esneyHe BUKOPUCTaHHS
BaLLOro Bupooy.

TAHTIS! See siimbol tahistab olulist
ohutushoiatust. Toote ohutu kasutamise
tagamiseks vaadake vastavat hoiatust
brosurist “Oluline teave ja hoiatused”.

SVARIGS! Sis simbols norada
uz svarigu drosibas bridinajumu.
Attiecigo bridinajumu skatiet bukleta
“Svariga informacija un bridinajumi”, lai
nodrosinatu produkta drosu lietoSanu.

SVARBU! Sis simbolis zymi svarby
saugos jspéjima. Norédami uztikrinti
saugy gaminio naudojima, ieSkokite
atitinkamo jspéjimo brosiaroje ,Svarbi
informacija ir jspéjimai“

POMEMBNO! Ta simbol oznacuje
pomembno varnostno opozorilo. Glejte
knjizico ‘Pomembne informacije in
opozorila’ za ustrezno opozorilo, da
zagotovite varno uporabo vasega
izdelka.

VAZNO! Ovaj simbol oznacava
vazno sigurnosno upozorenje.
Pogledajte knjizicu “Vazne informacije
i upozorenja” za odgovarajuce
upozorenje kako biste osigurali sigurnu
upotrebu svog proizvoda.

DULEZITE! Tento symbol oznacuje
dilezité bezpecnostni varovani.
Podivejte se na brozuru ,Dulezité
informace a varovani, kde naleznete
odpovidajici varovani, abyste zajistili
bezpecné pouzivani vaseho produktu.

BAXHQO! Tosn cumBon nokassa
BaXXHO MpeaynpexaeHve 3a
©esonacHoct. O6bpHETE Ce KbM
Opowypata ,BaxHa nHcdopmaums n
npenynpexaeHnsa” 3a CbOTBETHOTO
npenynpexaexue, 3a oa ocurypute
©esonacHa ynotpeba Ha Balms
NpoaYyKT.

IMPORTANT! Acest simbol indica
o avertizare importanta de siguranta.
Consultati brosura ,Informatii si
avertismente importante” pentru
avertismentul corespunzator pentru
a asigura utilizarea in siguranta a
produsului dumneavoastra.
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BAXXHOQO! OBaj cumbon o3HavaBsa
Ba)XHO CUIYPHOCHO YMO30pPEH-E.
Mornepnajte 6powypy ,BaxHe
MHopmaumje n ynosopena“ 3a
oproeapajyhe ynosopeme kako bucrte
ocurypanu 6e36egHy ynotpe0y Baluer
npoussoga.

FONTOS! Ez a szimboélum fontos
biztonsagi figyelmeztetést jelez. A
termék biztonsagos hasznalatanak
biztositasa érdekében olvassa
el a ,Fontos informaciok és
figyelmeztetések” cimu flzetet a
megfeleld figyelmeztetésért.

DOLEZITE! Tento symbol oznacuje
délezité bezpecnostné upozornenie.
Pozrite si brozuru ,Délezité informacie
a upozornenia“, kde najdete prislusné
varovania, aby ste zaistili bezpecné
pouzivanie vasho produktu.

2MOYAAIOZ! Autd 1o aUpoAo
UTTOOEIKVUEI JIO CNUAVTIKA
TTPOEIBOTTOINCN ACoPaAEiag.
AvaTtpEETE 0TO QUANGDIO «ZNUAVTIKEG
TTANPOYOPIESG KAI TTPOEIDOTTOINTEIGY YIA
TNV avTioToIXn TTPOEIdOTToINON YIa Va
dlao@aAicETE TNV ACPAAR XPrion Tou
TTPOIGVTOG 0AG.

BELANGRIK! Hierdie simbool dui
‘n belangrike veiligheidswaarskuwing
aan. Verwys na die ‘Belangrike
inligting en waarskuwings™-boekie vir
die ooreenstemmende waarskuwing
om veilige gebruik van jou produk te
verseker.

/\égtlz

E%' RN EENTEES,
2R "BEEEEMNES" F, THE
F“ HWEL, DEHRLZSEREN™ R
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EE! WARKRTIEENZEE
Ho BSH rE%”“ﬂEﬁi’%dﬂ Fi,
UTHRERNES, UERZEERL
E/J/XDEIO

BEEZ xR, EELhTe L
DELEZRUVET, BERETLICHFER
I BHDXFINT BESICDVNWTIE,
INBFD "TEERBREES) 28R
LT<LrEaly,

8ol 7|5 S ot

B LI 1Bl orie
A8 9Ish sl Zmof chet B L
HE U ED MRE HEAML.

ONEMLI! Bu sembol énemli bir
guvenlik uyarisini belirtir. Urtiniiniizi
guvenli bir sekilde kullanmanizi
saglamak amaciyla ilgili uyarilar icin
‘Onemli bilgiler ve uyarilar’ kitapgigina
bakin.

™Y WM MMA NIAIX Y 1 5no 1w
TAATRA MAY TR wn YT’ nnana
THw 1IN Mua v moand T mRNna.

Slaghabl S zoly dadud) ggo o3 J] 30,0l 1is s lege
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Assembly
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Scan to watch
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How to use
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‘REDSBABY’ is a registered trademark of Redsbaby Pty Ltd. ACN 625 563 519. ©Redsbaby Pty Ltd 2024.
Redsbaby Australia 729 Elizabeth Street Zetland 2017 NSW Australia

The information in this manual is subject to change without notice. There may be variations between

the product you receive and the product depictions in this product guide. Redsbaby will not be liable for
technical errors or omissions contained within this guide.
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For future



We strive to use resources and
make decisions that safeguard our planet
for future generations. Our products are
made to last for years to come and wherever
possible, use plastic-free packaging and
sustainable materials to minimise our impact
on our beautiful planet.
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